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TEPMIHOJIOTTYHA HOMIHALIS Y COEPI BOAHOI'O TOCITOAAPCTBA:
CIIIBCTABHUU ACHHEKT

30iticHoemb s ananiz mepmiHoN02IYHOT HOMIHAYIT 600020CNO0APCHKUX NOHSMb, NPEOCMABIEHUX 3ACOOAMU PIZHUX
MO8. BUABTAIOMbCS CRLIbHI XAPAKMEPUCUKY MA CReYUDIUHL 011 OKPEMUX MO8 O3HAKU, PO32TA0AIOMbCs OB S3AHI 3
yum npoobremu nepexiady 600020CN00APCHKUX MeEPMIHIE.

Kniouosi cnosa: mepminonociuna Hominayisa, OHOMACIONO2IMHA CIMPYKIMYPA, MEPMIHOMEIPHA CIMPYKMYpd, HOMi-
HaAmMuGHUL gapianm.

Ocywecmenen ananus mepmuHoIOSULEeCKO HOMUHAYUU B0OOXO3AUCMECHHBIX NOHAMUL, DEenpe3eHmMupOSaHHbIX
Cpedcmeamu pazHlx A3bIK0OG, ONpedeieHbl 00uie XapaKmepucmuky u cneyuguueckue 0 OMOEIbHbIX A3bIKO8 0CO-
beHHOCmU, PACCMOMPEHbL CEA3AHHBLE C IMUM NPOOIEMbL NEPEBOOd 6000X03ANUCTIBEHHBIX MEPMUHOB.

Knrouesvle cnosa: mepmunono2uieckas HOMUHAYUsL, OHOMACUOLO2UYCCKAS. CMPYKMYPd, MEPMUHO00PA308amenb-
Hasl CMPYKMypa, HOMUHAMUBHITL 6APUAHTN.

The analysis of terminological nomination of water notions presented by, different languages is made.common
characteristics and specific for some languages features are shown, problems connected with water terms translation
are considered.

Key words: terminological nomination, onomasyological structure, terminoforming structure, nominative variant.

HaBuaHHS CTy/IEHTIB YMTaHHS OPHTIHAJIBFHOI BOAOTOCIONAPCHKOI JiTeparypu (aHIIO-, ppaHKo-, HIMEIBKO-, icra-
HOMOBHOI) Ta TIepekiIaay (paxoBHX TEKCTiB Ha YKpaiHCHKY MOBY, poOOTa HaJ CTBOPSHHSIM HAaBYAJIHHUX ITOCIOHMKIB Ta
Hi,[[py‘{HI/IKiB CKJTaJ[aHHsI TEPMIHOJIOTTYHUX CIIOBHHUKIB BHMAra€ BUSBIICHHS cneumbim TEPMIHOJIOTTYHI HOMIHAIIT B Ta-
JTy31 BOZHOT'O rOCIIO/IApCTBa, PeTPe3CHTOBAHOI 3aco0aMu pi3HUX MOB (aHIIIIHCHKOT, HIMEIIBKOT, (bpaHuysme ICTIAHCBKOT,
YKpaiHCHKOT), BCTAHOBJICHHS [IEBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH Ta TEH/ICHIIIH, BUSIBIICHHS SIK CITUIBHUX, TaK 1 CIIELMU(pIYHNX O3HAK.

OHOMACIOJIOTIYHUH MiAXi/, SKUH M BUKOPUCTOBYEMO NPH 3/1IHCHEHHI JOCIIDKEHHS, Tepea0dadae, o BUXITHAM
MYHKTOM aHajli3y BUCTYIa€ cHeliaj]bHe MOHATTS, K€ BXOJUTh y CHCTEMY IOHAThH JTAaHOI rajys3i, a 3iCTaBJICHHS Te-
PMIHOJIOTIYHHUX OJWHUIIb 3iHICHIOETRCS Ha 0a3i mboro moHATTA [1]. Lle crpusie po3risay mporeciB TepMiHOTBOPEHHS
B PI3HUX MOBax SIK (PYHKIL[IOHAJIBGHOTO SIBUILA 1 Ja€ 3MOTY BHSBUTH XapaKTepHi Ul AaHOTO KOJEKTUBY HOCIiB MOBH
CIIOCOOM WICHYBAHHS 103aMOBHOT JIMCHOCTI, anpoO0BaHi HUM 3aCO0HM BUPKEHHS THX UM THIIMX 3HAYCHb.

VY pesynbTarti IpOBEAECHOT0 aHajli3y BCTAHOBJICHO, IO Y BUNAJIKY IIEHTUYHOCTI 3MICTY Ta 00’ €My BOJIOTOCIIONap-
CBHKHX TTOHSTb, SIKi IMEHYIOThCSI 32C00aMH Pi3HUX MOB, TOCUTH YaCTO BUKOPHCTOBYIOTHCS 130MOp(hHI HaiiMeHyBaHHS,
y SIKUX TIOJIOHUMU BHUSABIISIOTHCS HE TITHKY O3HAKHM HOMIHAIIi1, a i 3aco0m Ta crocobm ix BepOaizarii, o J103BOIIsIE
TOBOPHUTH TIPO MOAIOHICTh UM CIIBIIQAAHHS y HUX HE TUTBKH OHOMACiOJIOTIUHUX, a  TepPMIHOTBIpHUX CTPYKTYp. Ha-
npuknam, free water (anri.), eau libre (dp.), agua libre (icm.), Freiwasser (Him.) — BiibHa Boga (YKp.).

[puknagom izoMophHHUX HaliMEHYyBaHb MOXYTh CIYTYBaTH TakoX TepMminu: saturated soil (anru.), sol sature
(dpp.), suelo saturado (icm.) — Hacu4yeHu# rpyHT (YKp.), X0Ua MOBHE CIIBIAIaHHS CIIOCTEPIra€ThCs TYT JIHUILE HA PiBHI
OHOMACIOJIOTIYHUX CTPYKTYp (OHOMacionoriyHa 06a3a — «IpyHT», OHOMACIOJIOTiYHa 03HAKA — «HACHUCHHUH BOJIOIO»),
a TePMIHOTBIPHI CTPYKTYpPH CIIBIIAJAIOTh JHIIE Y (PaHIy3bKill Ta iCITaHCHKIH MOBaX, OCKUIBKHA O3HAYCHHS y IIUX
MOBAaX CTaBUTHCS MICIHIS IMEHHHKA.

Crijg 3ayBayKHTH, 110 HaYACTIIIE OMHOTHITHI YTBOPEHHS CIIOCTEPIraloThCsl HA PIBHI TEPMiHIB-CIIOBOCIIONYYCHb,
0 € HAaUMPOAYKTHBHIIINM CHOCOOOM TEPMIHOTBOPEHHSI B YCIX MOBax, 32 BHHSATKOM HIMEIBKOI, Jie IEPeBaXKaloTh
TepMiHU-CKIIa/HI clioBa. Tak, cioBocnoiydeHHsM water cycle (anri.), cycle de I’eau (¢p.), ciclo del agua (icm.) —
Kpyroo0ir Boau (yKp.) y HiMEIbKii MOBI BinnoBinae komno3ut « Wasserkreislauf».

Crnocrepiraerbes aHanoriyse QyHKIIOHyBaHHS BTOPUHHUX HAHMEHYBaHb, CTBOPEHHUX K Ha 0a3i 3arajJbHOBXKUBA-
HOI JISKCHKH, TaK 1 TEPMiHIB 3 iHIINX HayK, mop. soil horizon (aur:.), horizon du sol (¢p.), horizonte del suelo (ictm.),
Bodenhorizont (HiMm.) — ropu3oHT rpyHTY (YKp.); soil profile (auri.), profil du sol (¢pp.), perfil del suelo (icm.) — rpyH-
TOBUH MPodisb, 16 TEPMIHN «TOPH30HTY» Ta «IIPO]IJIb» aHAIOTTYHO BUKOPHCTOBYIOTHCS Y PI3HUX MOBaX y BTOPUHHIHN
(GyHKIIT HaliMEeHyBaHHSI.

3yCTpivaroThCs TaKOXK KOPEJSILii BTOPHHHUX HaliMEHYBaHb, y SIKMX MOBHICTIO 30Ira€Thesl «BHYTPIMIHS (opMay,
Mpe/ICTaBIICHA, OJIHAK, 3aCO0aMHU PI3HUX MOB, 10 JI03BOJIsIE TOBOPUTH IPO CTBOPSHHS Ha iX OCHOBI «IIPUXOBaHUX i1H-
TepHAIliOHANI3MiBY, Hanpukiam; mole drainage (anrin.), drainage taupe (¢p.), drenaje topo (ictl.) — KpOTOBHI ApeHAK
(yxp.); volumen muerto de embalse (icm.), Totraum des Speichers (HiM.) — MepTBHIi 00’ €M BOJOCXOBHINA (YKP.).

[Tpu HOMiHawLii TOHATH TAKUX KATEropidl sK: HAyKH, MapaMeTpH, BEIMUMHH — CIIOCTEPITa€ThCs MapayesbHe BHU-
KOPUCTAHHS 3aII03MYeHNX HAHMEHYBaHb 3 IHIIMX MOB, Y MEPIIy Yepry KJIACHYHUX (JJATUHCHKOT, IPEbKOI), 1110 CIIPH-
sie TIOSABI TEPMIiHIB-IHTEepHAIIOHATI3MIB: isohyet (aHri.), isohyete (¢p.), isohieta (icn), Isohyete (mim.) — i3oriera;
hydrogeology (anri.), Hydrogeologie (uim.), hidrogeologie (¢p.), hidrogeologia (icm.) — rimporeomnoris (yxp.).

BusBneni yucieHHi BUMAAKN MOAIOHOCTI Ta CHIiBIaJaHHS IIPH HOMiHAIll BOJOTOCHOJAPCHKUX MOHATH y TaKUX
Pi3HHX Y CTPYKTYPHOMY BIZHOIICHHAX MOBAX MOXKHA IOSCHUTH 5K YHIBEPCAILHUM XapaKTepoOM npoueciB TepMiHo-
JIOT1YHOT HOMIHAIli1, CyTh SIKOT MoJIsirae y Bupameﬁnl OKpEeMHUX 03HAaK HayKOBOI'O MOHSTTS Ta 00’ €KTHBAIT 3B’ 3KIB J1a-
HOTO TOHATTSI 3 IHIIMMHU, TaK 1 HAsIBHICTIO B PI3HUX MOBAX aHAJIOTTYHMX 3ac00iB, cr1oco0iB Ta TUIB HOMiHawii [3; 6].

3HauHy pOJIb BiJirpae XapakTepHa Juis 1aHoi chepr TOTOXKHICTh 0araTbox ii MOHSTH, [0 3HAXOIATH CBOE BUPAKEHHS
3aco0aMu pi3HUX MOB, a TAKO)K YHCIICHHI HAyKOBI KOHTAKTH KOPUCTYBaviB TEPMiHOJOTIH Pi3HUX IIKIJ, Pi3HAX KpaiH.
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[IpoTe BHACTIIOK HU3KH SK BHYTPIMOBHHX, TaK i €KCTPATIHTBICTHYHHX (DaKTOPIB €KBIBAJICHTHI TEPMIiHM Pi3HUX
MOB MOXYTb CYTTEBO BIJIPI3HATHCH B OHOMACIOJIOTTYHOMY ACTICKTI.

[Tpy OJHOTHITHUX OHOMACIOJOTIYHUX CTPYKTYpaxX KOPEJISTUBHI TEPMIiHOJOIIYHI OAMHUII HaldacTille BiIpi3Hs-
I0ThCS TPaMaTHYHUM O(popMiIeHHsIM. Tak, HanpuKIiIaa, YKpaiHOMOBHIN Mojielli 3 IMEHHHKA Ta MPUKMETHHKA y HO-
MiHanii «ipuramifHui KaHa » B aHTIIHCHKINA BiNOBITae Oe3nMpuitMEHHIKOBA KOHCTPYKIis irrigation canal Ta mpu-
WMEHHHKOBA KOHCTPYKIIis 3 IBOX IMEHHHKIB — Yy QpaHITy3bKiii (canal d’irrigation) Ta icmancekii (canal de irrigacion)
1 ckmagHU iMeHHUK — y HiMerbKiil (Irrigationskanal).

TepMiHU-€KBIBaJICHTH HEPIJKO BIAPI3HAIOTHCS criocoOoM HoMiHamii. CrieriaiabHi MOHSATTS, BUPAXKEHI Y HIMellb-
Kili MOBI CKJIQ/IHUM CJIOBOM, y TEPMIHOCHCTEMaX IHIIMX MOB 3a3BHYail MEPEAaloThCs 3a J0NOMOro adikcaibHOro
TepMiHa Y¥ CJIIOBOCTIONYYeHHs. [Ipy 11boMy MOXyYTh HE CITIBIIaIaTH HE TUIBKM IX TEPMIHOTBIpHI, a i OHOMAacioJIoTiuHi
CTPYKTYpH, TIOp. : BoAoBHITycK (YKp.) — Wasserablauf (nim.), outlet (anr.), aliviadero (icm.), orifice de sortie (¢pp.).

CriBBigHECEHI TEPMiHH MOXKYTb BiIPI3HATHCS TaKOK THIIOM PEIIPe3CHTAIlil 03HAKH, IOKJIaJJeHOI B OCHOBY Haiime-
HyBaHHSA (pi3HOTHIHI HOMiHAaII1). BcTaHOBIEHA TepeBakaloda TEH/ICHISI BUKOPUCTaHHA Y (paHIy3bKill Ta icraH-
ChbKiif MOBax BTOPMHHOT HOMIHAIIT (HENPsIMOT Ta OMOCEPEIKOBAHOI), B TOH Yac sIK JJisl yKpalHChKOi, aHTIIIHCHKOT Ta
HIMeLbKOT MOB OLIbII XapakTepHi epBUHHI (MpsiMi) HalMEeHYBaHHsI, HAIIPUKJIAL: 00IMIbOBAaHKH KaHal (YKp.) — lined
canal (anri.), canal a revétement (¢p. — OykB, «kaHas B 0115131»), canal revestido (ictt. — OyKB, «OISTHYTHH KaHAID)).

BinmoBimHi HOMIHATHBHI OJTMHHUII YaCTO PO3PI3HAIOTHCS 03HAKOK HOMIHAIIT, TOOTO CBOEIO «BHYTPIIIHBOIO (Op-
Moto». Tak, B TOIl 4ac K yKpailHCHKHI TepMiH «3a0palibHa CTiHKa» nepenae QyHKIIOHAIBHY O3HAKY CIIOPYIH, TO
iHIIIOMOBHI HOMiHaIlii: breast wall (anrmn. — OykB, cTiHa-TpyaH), masque (pp. — OykB, Macka), labio (icn. — 6ykB, ryba)
— BiI0OpakaroTh MOAIOHICTh CIIOPYAX A0 TUX YH IHIIUX 00 €KTIB.

TepMiHM pi3HUX MOB MOXKYTb BIJIPI3HSTHCS TAKOXK JDKEPEJIOM HOMiHallii, TOOTO CIiBBIJTHOCUTHCH SIK aBTOXTOHHE
CJIOBO — 3aII03WYEHHS, TIPH [IbOMY 3aIl03MYEHI CIIOBA MepeBaXKatoTh Y ()paHKOMOBHIH Ta iCITaHOMOBHI# TepMiHOCHC-
Temax, nop. : JimMHirpad (ykp.) — water-stage recorder (anr.), limnigraphe (¢pp.), limnigrafo (icm.); rpyHTO3HaBCTBO
(yxp.) — soil science (anrim.), pédologie (¢pp.), peologia (icm.), Bodenkunde (Him.).

[Ipu criBBiAHECEHHI TIaHY 3MICTy MIPEIMETHOI 00IACTi «TiApOMeTiopalis 3 TNIAHOM i BUPaKEHHS, PETIPE3eHTO-
BAHOTO 3aC00aMU PI3HUX MOB, Y KOXHIH 13 TEPMIHOCHCTEM 3HAXOJAMMO CYKYITHOCTI OJJMHHUIIb TEPMIHOJIOTTYHOT HOMI-
Hallii, SIKi BYKMBAIOTHCS JUIS [IO3HAYESHHSI OJJHOTO ¥ TOTO 5K HAYKOBOT'O NOHSTTS. Harpukina, 1uist mo3Ha4eHHs! TOHSTTS
«KUTBKICTH BOJM, SIKY HEOOXIJJHO 1MojaTn Ha | ra 3polryBaHol IO 32 BereTalliifHIi nepioa» B yKpaiHChKIl TepMi-
HOJIOTii BYKMBAIOTh TEPMIiHM: 3pOLIyBaJIbHA HOpMa, HOpMa 3pOILIECHHS, HOpMa BOJH, A(DIIIUT BOJIOCIOKUBAHHS, BOJIO-
motpeba-aerTo. [TonibHe 3ycTpidaemo i B iHIIUX TepMiHOCHCTEMAX, Top. : duty, duty of water, water duty (anru.); tasa
de riego, dosis de riego, dotacion de riego (icm.); tache de 1’eau d’irrigation, tache d’irrigation (¢p.).

Taki kopessITHBHI OMHHUIII MU PO3TJIsiIaeMO sik HoMiHaTiBHI BapiauTi (HB) y cucremax tepminis. Bonu 00’ eHani
TOTOXHICTIO BAKOHYBAaHOT HUIMU HOMIHaTUBHOT (DYHKIIIT Ta TPYIYIOThCSI HABKOJIO (DYHKIIOHAIBHOTO (OHOMACIOIOTi4-
HOTO) 1HBapiaHTa, BIJIPI3HAIOUYNCH OAWH BiJl OJHOTO (POPMOIO, TEPMIHOTBIPHOIO CTPYKTYPOIO, O3HAKOIO HOMiHAIlii,
THIIOM YH CIIOCOOOM HOMIHAIIT Ta 1H.

TepmiHU-BapiaHTH, OpraHi30BaHi IIEBHUM YWHOM HaBKOJIO iHBaPiaHTHOTO TIOHATTS, YTBOPIOIOTH y TEPMiHOJIOTIY-
HUX CHCTeMaX HOMiHaTHBHO-BapiaHTHI Tepminonapaaurmu (HBTII) [5].

Binbmiicte BUsBICHUX Y TepMiHocucTemax pizHux MoB HBTII — 1e OaratounieHHi yTBOpEHHs, 10 BKJIIOYAIOTh
Tpu Ta OlIbIIC BapiaHTIB, AKi 3HAXOAATHCSA B PI3HUX BIIHOIICHHSX OJIMH JO OJHOTIO, IOp. : rain gauge, rain gage,
pluviometer, ombrometer — mgomomip (aur:i.); Drain, Drin, Drinleitung, Dranrohr, Drinstrang, Entwisserungsrohr,
Sickerleitung, Sickerstrang, Strang, Strangrohr — npena (uim.); fluidometro, fluidimetro, fluvidmetro, fluimetro,
flujémetro, contador de flujo, medidor de flujo, contador de gasto, indicador de gasto, contador de agua, contador de
volumen, aparato registrador de caudales, registrador de caudales, caudalimetro, medidor del caudal, aparato de aforo,
aforador, hidrémetro — Butparomip (icit.).

BcranosieHo, 1o kiibKicTh BapiantiB y HBTII pi3HHX MOB TiCHO 3B’si3aHa 3 POJUTIO TOHSITTS, 1110 OPMYE HaHy
napagurmy. Tax, Juist HomiHaIii 0a30BUX MOHSTH 1aHOT TaITy31 HAYKH XapaKTepHa TeH/ICHIIIs 10 0araToiMMeHHOCTI, Oop.
: «3pOIIIyBaHHS OUTYBaHHAM — irrigation in sprinkler, sprinkler irrigation, spray irrigation, overhead irrigation (aura.);
«BinBimHUH KaHa» — Ableitungskanal, Ableiter, Ablaufkanal, Auslaufkanal, Ausflut, Abflussgraben, Ableitungsgraben,
Abzugsgraben, Abgraben, Ausflut (1im.); «ocymenns» — drenaje, drenado, desecacion, desecado, secamiento, secado,
desagiie, desaguado, desaguamiento, avenamiento, saneamiento agricola, saneamiento, sangradura (ictt.).

VY TepMiHOCHCTEMAaX PI3HMX MOB BUSIBJICHO YMCIICHHI BUIAJKH OJTHOPA30BOI0O BXOJPKEHHSI OJJHOTO i TOTO X Tep-
MiHa B nekinbka HBTII, mo e HachigkoMm #oro 0araTo3HavyHOCTI 1 CBITYHUTH PO TICHHUIA B3a€MO3B’ 130K CEMAaHTUYHOT
Ta (QYHKIIOHAIFHO-HOMIHATHBHOI BapiaHTHOCTI B TepMmiHomorii. Tak, Tepmin desaguadero (icm.) y 3HAYEHHI «CKHI-
HUH KaHAI» BXOOWTH y mapagurmy canal de desagiie, desagiie, desaguadero, regiiera de desagiie, cauce de desarga,
canal evacuador; y 3HaueHHI «OCYIIyBalIbHUI KaHAM» — y mapagurmy canal de drenaje, canal de desagiie, canal de
avenamiento, sangradera, sangradura, sangria, desaguadero, a B 3HaYCHHI «IpCHaXKHA KaHaBa» — B MMapaaurMy zanja
de avenamiento, cuneta de drenaje, desaguadero. Po3BuBatoun BTOpUHHI cCeMaHTH4HI (QYHKIIT B MeXax OJHi€l i Tiel
TEpMIHOCHCTEMH, CEMAaHTHYHI BapiaHTH TEpMiHa B OLIBIIOCTI BUIMAJAKIB MOYMHAIOTH BUKOHYBATH POJIb TIOBTOPHHUX
HaliMCHYBaHb, TOOTO BapiaHTiB HOMiHAIIiI.

[puxmaan TiCHOTO 3B’S3Ky MK CEMaHTHYHOIO Ta (YHKIIOHAJIFHO-HOMIHATHBHOIO BAapiaHTHICTIO 3HAXOIUMO y
TEepMiHaX yCiX MOB, IKi aHANI3YIOTHCS HAMH B il poOOTi, MPOTE TMOPIBHIAHHSA BiAMOBIAHUX (TOOTO CHiBBiAHECCHHX 3
onuum nousatTssM) HBTII nokasye sik criiBniagarodi, Tak i MiJIKOM BiIMIHHI MOMEHTH.

Tak, B ykpailHOMOBHI# BOIOr0CHOAAPCHKIN TEPMIHOJIOTIT [UIsl MO3HAYEHHS JBOX PI3HHUX IOHSTH BXKMBAIOTHCS 3a-
MO3WYEHUH 3 HIMEIIKOT MOBH TEpMiH «OepMay Ta 3armo3uyeHuil 3 (paHily3bKoi MOBH TepMiH «OankeT» IlomioHy
mudepeHIianito nux iHTepHoMiHamiii 3HaxoqumMo y HBTTI, penpeseHTOBaHUX 3ac00aMU aHTIICHKOI Ta (ppaHITy3bKO1
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MOB, TI0p. : berm, inside berm (anru.); berme (¢pp.) — 6epma ta cover, banquette, counter berm, back berm (anrn.);
banquette de pied (¢p.) — 6anker. Y TOH e Yac y HIMEIbKIii MOBI JJIsl TO3HAYCHHS MOHSTTS «OEpPMa» BIKHBAETHCS
HBTII, mo Bxirouae obuaBa iHTepHamionatismu: Berme, Boschungsabsatz, Banket, Bankette, Bank. IIpore B ic-
MaHCHKiN MOBI TepMiH banqueta Bkirouae 1Ba JICB (6anker i 6epma), TOMy 0lHOYACHO BXOAMTH y 1Bi pizHi HBTII.

JUtst mOcSTHEHHS aJIleKBaTHOCTI HAYKOBO-TEXHIYHOT'O TIEpEKIIaly Py BHOOPi eKBIBaJICHTA IHIIOMOBHOTO TepMiHa
JIOMiHyFo49a posb Toro uu inmoro wiera HBTII Bu3HagaeThCs SIK CyKYITHICTIO BIIaCHE MOBHUX XapaKTEPUCTHK Tep-
MiHa (cTocib HoMiHami{, CTPYKTypHa MOTHBOBAHICTh, TOBHOTA CIIOBOTBIPHUX THI3M) [2], Tak i HOT0 KOHIIENTYaIbHOIO
CTPYKTYPOIO, & TAKOXK NEBHUMH EKCTPAIIIHIBICTHYHUMHU (haKTOpaMHu.

Tak, y nesikux napagurmax repeBara 0JJHOTO BapiaHTa OB’ s13aHa 3 MOJIICEMIEI0 1HIIIOTO YiIeHa Ii€l K MmapajaurMu.
Came 1uM, O4YEBUIHO, MOYKHA MOSICHUTH OLTBIIY YaCTOTHICTh BapiaHTa «aguasy, 10 € JIEKCHKaJi30BaHOI0 (hOPMOIO
MHOKMHH IMCHHHUKa agua (iCIl.), y MOpIBHSAHHI 3 0araro3HauyHUM WieHoM ojHiel 1 Tiei )k HBTII «caz» mpu no3Ha-
YeHHI IOHATTS «0’€]» y iCTTaHOMOBHIH TepMiHOJIOTI1.

VY iHmMX napajgurMax npy BUIUICHH] JOMIHAHTH BUPIMIATBHY POJIb BiIrpae HaNICKHICTh HAailMEHyBaHHSA-BapiaHTa
110 iHTepHamioHanbHoro Gpouay. Hanpukian, y icnanomoBsiit HBTII, 1110 CriBBiIHOCHTHCS 3 MOHATTSIM «OCYIICHHSD)
(muB. BUILE), TIEpeBara HajaeThes iHTepHOMIHaNil drenaje (i3 ¢p. drainage). Y HiMenbKiif MOBI, HABIAKH, TEPMiH-1H-
TepHauionanizM Drainage Ta iioro Bapiantu Drénage, Drianen, Dréanieren, Dranierung, Dranung numre pa3oM MOXyTh
CKJIACTH «KOHKYPEHIIIF0» aBTOXTOHHOMY HaliMeHyBaHHIO Entwisserung (piame Abwésserung).

LixaBo 3a3HaunTH, Mo TepMmiHu drainage (anri.) Ta drainage ((pp.) SIBISIOTHCS €IMHUME HaliMEHYBaHHSIMH Bif-
MIOBITHOTO TIOHATTS y nuX MoBax. ITomiOHe 3ycTpiwaemMo i B yKpaiHCBKi Ta POCIMCHKiIA TEpPMiHOCHCTEMaXx, MPOTE
CJIIJI 3ayBaXKUTH, IO TYT TEPMIHOM «JPEHaX» 03HAYAETHCS HE OYb-sIKUI BUJ OCYLICHHS (1€ XapaKTepHO JUIsl BCIX
BIJIMTOBITHMX HIIOMOBHHX Ha3B), @ «OCYIIEHHS TIIbKHA 3aKPUTUMHU CHCTEMaMHU JIpeH Ta Kosos3iBy [4]. Lleit dakr €
CBITYEHHSIM MI>KMOBHOT aCUMETpii B TEPMIHOJIOT1{, B TOMY YHCIII i aCUMETpii IHTepHOMIHALIIH, 10 CJIi/{ BpaXOBYBaTH
TIpH TIepeKIali TEPMiHiB 3 OJIHI€T MOBH Ha iHIITY.

VY Xomi 3iCTaBHOTO aHAIi3y BHSABJICHI TaKOXK (PaKTH MIKMOBHOI BapiaHTHOCTI TePMiHOJIOTIYHOT HOMIHAIIii, IO €
Pe3yIbTaTOM HECIIBIIAAAHHS IIOHATTEBOTO 3MICTY 200 MOBHOT BiICYTHOCTI OKPEMHX MOHATH BHACTIIOK HEOTHAKOBO-
r'O WICHYBaHHs JIaHOT TpeAMETHOT 001acTi HOCIsIMU pi3HUX MOB. Taki BUNaJKU CTAHOBIISATH OCOOJIUBY TPYHICTD IS
TIepeKIIaiavyiB HayKOBO-TEXHIUHOT JIITEPATypH, a TOMY IOTPEOYIOTh JETABHIIINX CIIOCTEPEKEHD Ta aHAIII3Y.
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